
 

 

  هاسغدي نوشته

  هابندي قصهاز متن خام تا طبقه

  1آناهيتا پرتوي                                                                 

  

  چكيده 

هاي زبان ميانگان جاده ابريشم در سده و هاي ايراني ميانة شرقيترين زباناز مهمكه  غديسزبان از 
غدي، مانوي و سرياني برجاي آثار بسياري به سه خط س است) چهارم قمري(ششم تا دهم ميلادي 

اسان اروپايي، به تدريج منتشر شنطول سدة بيستم ميلادي، به همت ايران اين متون در. مانده است
تعدادي قصه  غدي،سهاي منتشر شدة ندر ميان مت. شد و در دسترس پژوهشگران قرارگرفت

به ها اين قصه ،بندي مارزلفبر اساس طبقه سعي بر آن است تا پژوهشدر اين  .شودمشاهده مي
هاي مشابه در يافتن قصه - 2ها بر اساس موضوع آنها؛ بندي قصهطبقه -1 :شودبررسي شرح زير 

  .هاي گروه غيردينيقصهبندي گونه يا تيپ قابل سنجش دسته - 3منابع گوناگون؛ 
  

  قصه غيرديني ها، قصه ديني،بندي قصهطبقه ،قصه انواع غدي،زبان س  :كليدي هايواژه

   

 مقدمه  -1

در فاصلة  است كه) از گروه شمالي(ي هاي ايراني ميانة شرقزبان از نظر تاريخي جزوغدي، زبان س
از نظر . بوده استزبان ميانگان  )هفتم هجري(ت تا سيزدهم ميلادي هاي نخسسده زماني

) هاي برخي قبايلِ ايرانيبه سببِ مهاجرت(اي از درياي سياه تا تركستان چين جغرافيايي، در منطقه
بود و زبان ) در تاجيكستان امروزي(ردمِ نواحي سمرقند و درة زرافشانغدي زبانِ مس. استرواج داشته

زرشناس، (استواحة تورفان در تركستان شرقي بودهاداري، تجاري و فرهنگي در نواحيي مانند 
1384 :90-91 .(اين . غدي، مانوي و سرياني برجاي مانده استاز اين زبان آثار بسياري به سه خط س

اسان اروپايي، به تدريج منتشر شد و در دسترس شنطول سدة بيستم ميلادي، به همت ايران متون در

                                                           
1
  هاي باستاني، پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگيكارشناس ارشد فرهنگ و زبان - 
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قطعات ، )1945(1توسط هنينگ غديهاي سداستان توان بهبراي نمونه مي .پژوهشگران قرارگرفت
سغدي مسيحي  هاي ُدستنويس ،)1980(2توسط راگوزا) سن پترزبورگ( غدي مجموعة لنينگرادسC2 

امروز . اشاره كرد) 1985( 4زوندرمانتوسط  غدي مانويهاي ستمثيل ،)1985(3توسط سيمز ويليامز
در (دخانة زرافشان در شمال كوه يغنابدر درة رو »گويشِ يغنابي«اين زبان به نامِ  اي ازبازمانده

  . )8- 1: 1389پرتوي،  زرشناس و(رواج دارد) جمهوري تاجيكستان
  

  هانوشتهغديسقصه و  -2

قصه، . استي گوناگونِ خود، قصه را خلق كردهانسان از زمان غارنشيني و به جهت برآوردن نيازها
را چشيده و دستخوشِ تغييرات  هاي تاريخي همراهي كرده و با او سرد وگرمِ روزگاردوره انسان را در

 زي و نقل تاريخ و امثال آناين سند تاريخيِ رشد بشر، در آغاز براي سرگرمي و پندآمو. استشده
را در امور پيچيدة انسانِ  كه حتي ردپاي آن مرور آنچنان با زندگيِ بشر آميختبه  هاآنگمتولد شد، 

ي و رواني يا موارد ديگر، نيز گيري از قصه در درمان اختلالات روحعنوان مثال بهرهبهعصر حاضر، 
  .كرد پيداتوان مي

به  شد، هر سنت ادبيروزگاري كه آثارِ ادبي نوشته نميهاي پيش از خط، يعني در فرهنگ
ها نيز قصهاز بسياري  .)5: 1384زرشناس،(گشتمي سينه منتقلبهصورت شفاهي وجود داشت و سينه

طور كامل نابود  يا حتي به تغيير و تحول يافتند،سندي مكتوب، در طولِ زمان يا  به دليلِ نبودن
شواهد حكايت از آن دارد كه . گرددميميلاد بازسابقة نوشتن در ايران به سدة ششم پيش از . شدند

- عصر ساسانيان صورتصورت نوشتاري در بخش دوم از  ادبيات از صورت روايي و نقلي به تكامل
هاي مقدس زردشتي و برخي آثارِ كم و بيش مرتبط با حتي در اين دوره نيز بيشتر كتاب .استپذيرفته

هاي پيش از اسلام، قصهايران ده از ادبيات دست آم در متون به .)7: همان(دين به نگارش درآمد
عسگري،  و زرشناس(است غديي سها، قصههاآنترين منابعِ يكي از مهم. بسياري نيز موجود است

1388 :26(.  
ادبيا .استتنوع بسيار  غدي دارايآثار برجاي مانده از زبان سغدي مشتمل بر آثار ديني و ت س

اشياي سيمين، هاي روي ها، نوشتهنوشتهها، سنگديني، شامل سكهآثار غير .ديني استغير
غدي ها و آثار كوه مغ و آثار ديني، مشتمل بر آثار سهاي باستاني، كتيبهنامه منسوجات و چرم،

بودايي، آثار س80: 1385زرشناس، (است غدي مسيحيغدي مانوي و آثار س(.  

                                                           
1- Henning 
2- Ragoza 
3- Sims-Williams 
4- Sundermann 
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از قصهبخش بزرگي . غاز شدآوري متون آغدي ابتدا با جمعبررسي متونِ سغدي در مجموعههاي س -
غدي مسيحي  هاي سدستنويس :يار پژوهشگران اين رشته قرارگرفتو در اخت گردآوري شدي هاي
C2 داستان ،توسط سيمز ويليامزتوسط هنينگ غديهاي س ، س تمثيل راگوزا،توسط  غديقطعات-
دون هوانگ چين كه  ربودايهاي غارهاي هزادست نوشتهو  توسط زوندرمانغدي مانوي س هاي

هاي ها و كتابخانهبه موزه 3اولدنبورگ.س.توسط هئيت فو يا  2و سر اورل استين 1پليول توسط پ
   4.استملي جهان برده شده
 .هاي گوناگون اروپايي بودها به زباننسي و ترجمة اين متنويسي و آوانويگام بعدي حرف

ها به زبان آنهايي از زرشناس و ديگران به ارائة ترجمه وهشگراني چون احسان يارشاطر، قريب،پژ
  .اندپرداخته فارسي

نامة خاتون ارگي و صدونوزده ( يياهصورت مجزا در مجموعه غدي بههاي سقصه ايي كهاز آنج
1388عسگري،  و زرشناس( غديپاره نوشتار س( غدقصهوهايي از س )در  ))1389پرتوي،  زرشناس و

پژوهشگرانِ خارجي و ايراني تا هاي شكوشبه واسطة  هاآن هاي خطي و زبانيو دشوارياند دسترس
- ي بسياري بر روي آنها صورت گرفتههاپژوهش يشناختو از نظرِ زباناست سياري حل شده حد ب

  .مورد بررسي قرار گيرند اي ديگراز زاويه رسد تانظر ميبه است، ضروري
ها از امروزه مطالعه و بررسي قصه. دارد ر ميراث فرهنگيِ هر قوم و ملتاهميت د قصه نقشي پر

از طريق  داند كهامروزي مي انسان. علم آغاز شده استهاي گوناگونِ مختلف و در شاخهزواياي 
- به برداشت راهبپردازد و از اين ها تواند به كشف روابط بين فرهنگها ميتحقيق و مطالعه در قصه

  .ببردپي، ندبودها كه مبنا و پايه اين قصه ز زندگيهايي ا
5ادوارد تايلر
هاي اقوام بدوي در ميان عامة شناس نشان داد كه اسطورهمردم )1832-1917( 

مراحل تحول و تكامل آنها را نشان داد و به اين ترتيب بررسي  يو .مردم جوامع جديد بازمانده است
اين بسياري بر تا امروز پژوهشگرانِ موافق و مخالف  .شناختي يافتمردم يبنياد ،هاي عاميانهقصه

از سوي ديگر با تحقيقات . دندكرو نظرات متنوعي ارائه  قصه فعاليت نمودندمطالعه علمي جنبه از 

                                                           
1-P. Pelliot. 
2- Sir A. Stein. 
3- Oldenburg, F. S. 

قسمتي از . اي، در يكي از غارهاي هزار بوداي دون هوانگ چين پيدا شده استنوشته، بر دست»قصة سغدي رستم« -4
روايت سغدي يكي  .به موزة بريتانيا بردند به كتابخانة پاريس و بخشِ ديگر را سر اورل استين نوشته را پل پليواين دست

، وسنتره جاتكه است كه توسط پل پليو غديشود بخشِ بزرگي از متنِ سناميده مي »وسنتره جاتكه«بودا كه  از تولدهاي
چين به كتابخانة ملي پاريس برده  در اوايلِ سدة بيستم ميلادي همراه با متونِ ديگر سغدي بودايي از غارهاي هزار بوداي

قبلا موزه (پارة كوچكي از اين متن همراه با متونِ سغديِ ديگر توسط سر اورل استاين به كتابخانة ملي بريتانيا. شد
  .برده شد) بريتانيا

5- E.B. Tylor.  
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به  عاميانه، پژوهشگرانيهاي قي در قصهپدرِ تحقيقات تاريخي و تطبي )1881-1809( 1تئودور بنفي
. سياري در اين زمينه ارائه كردندب هايپژوهشو تا امروز  شدندمند هعلاقاين حوزه 

در  نو اي، دريچهجغرافيايي-مكتب تاريخي پژوهشگرانبزرگترين يكي از  )1976-1885(2مپسونتا
شناسان مكتب فرويد و كاوان و روانروان. از اين زاويه باز نموده است ي عاميانههابررسي قصه

كاوانه انجام هاي عاميانه براي مقاصد رواندربارة معنا و مفهوم قصههاي با ارزشي يونگ نيز پژوهش
  .) 6و  3 :1368پراپ، (ن خاص خود را يافته استمندان و محققاهعلاق دادند كه پيروان،

  
  هابندي قصهطبقه -1- 2

- اي فوقپديده هاقصه  .در بررسي قصه استهاي تحقيقي نياز اصليِ تمامي گروهها بندي قصهطبقه
بايد مواد قصه را به  از اين روسي كرد، توان آن را با تمام بسط و شمولش بررو نمي اندالعاده متنوع

صحت و درستي تمام مطالعات بعدي، . بندي آن پرداختايي قسمت نمود، يعني بايد به ردههبخش
هاي خاصي ها از تنوع و پيچيدگيقصه .)29 -1: 1368 پراپ،(منوط به درستي تحقيق است

عناصر مهم و شناسايي  .است ه نيازمند تعبير و تفسيرهميش ،بندي آنهاطبقهدر نتيجه برخوردارند، 
تفاسير نزد  و از آنجا كه اين نيز از اهميت بسياري برخوردار استهاي گوناگون قصه برجسته در طرح

كه با چه هدفي به سراغ  (محقق ياساس معيارهاها هم بربنديمحققي متفاوت است، طبقههر 
براي  بندي واحديطبقه در مورد شناسانتاكنون قصه. خواهد بودتفاوت مبا يكديگر ) رودها ميقصه
  .اندبه توافق نرسيده ها،قصه

 )1973(و تامپسون 3آرنه توسطهاي شفاهي بندي قصهميلادي نظامي براي طبقه 1910سال در 
هاي موجود در سنت شفاهي مبناي كار وي تهيه فهرستي از قصه. ابداع و منتشر شد جدولي در قالب

برادران  از آلماني قصه 210و دانماركي  قصه 850فنلاندي،  قصه 25000كشور اروپايي نظير چند 
- تاريخي ، از شيوه)1933- 1863( 4بندي خود متاثر از كارل كروهندر تقسيم ،آرنه. گريم بود

  .مكتب فنلاندي مشهور شدكه به جغرافيايي استفاده كرد 
 هاي معمولي وقصه  هاي حيوانات،قصه  يعني ها را به سه گروه بزرگآرنه در اثر خويش قصه

اي از قصه را نيز در ها يك شماره اختصاص داد و خلاصهبه هركدام از قصه يو .سيم كردها تقلطيفه
ابزاري قابل اعتماد براي تفكيك و پس از ارائه اين فهرست توسط آنتي آرنه، . زير شماره بيان كرد

  .نظم بخشيدن به متون روايي اروپايي براي محققان و پژوهشگران فراهم شد

                                                           
1- Benfey,T. 
2- Thompson, S. 
3- Aarne,A. 
4- Krohen,K. 
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 1961و بار ديگر در سال  1928در سال ابتدا مريكايي آمحقق و فولكلوريست  سونپماتپس از آرنه، 
هند را به فهرست قبلي ا هايي از اروپا تهايي چاپ كرد و قصهاين فهرست را با تصحيح و افزوده

شناسان جهان براي و تمام قصهگرفت  ناممپسون ات - بندي آرنهطبقه، فهرستاين  ،از آن پس. افزود
-اين طبقه ساختار كلي .كردندقصه به اين فهرست رجوع  بندي و نظم بخشيدن به آرشيوهايدسته

 ها،ها و لطيفهشوخي -3 هاي معمولي، قصه - 2 هاي جانوران، قصه - 1  :است ه صورت زيرببندي 
  .بندي نشده بودندهايي كه تا آن زمان فهرست و طبقهقصه -5  هاي قالبي،قصه -4

اقبال جهاني،  ، با وجودبندي شده بودطبقه 1بن مايهبناي مضمون و اين فهرست كه بر م
توان عنوان مثال ميبه .هابندياز جمله واضح نبودن حدود تقسيم بر آن وارد بود،ايرادهايي نيز 

هاي فرعي با بنديطبقات و تقسيمنيز پيدا كرد و گاه عناصري از يك زيرشاخه را در زيرشاخه ديگر 
 هاي معموليهاي جانوران، در قصههاي قصهمايهياري از درون، مثلا بسشتندپوشاني دايكديگر هم

-تواند از نظر شكل در رده قصهجانوران، ميهاي از قصهگاه يك قصه . ا برعكسد يشهم ديده مي
  .ها باشدها و شوخيد و از نظر محتوا جزو دسته لطيفههاي قالبي قرار گير

، برخي كشورها مانند دانمارك، يهاي اروپايرغم پرداختن به روايتبهپسون امت -فهرست آرنهدر 
اين فهرست منابع ادبي در  همچنين. بود فتادهاز قلم ا پرتغال، روسيه و كشورهاي اروپاي شرقي

  . نيز وجود نداشتمكتوب قديمي 
و است و نه ساختاري  نه موضوعي غالباًبود شده  هصق عاونا  هايي كه ازدر اين فهرست، تعريف

  .)1389خديش، (قصه بسيار كوتاه و نادقيق است عون در بسياري موارد شرح و توصيف
ترين ويرايش اين جديدترين و كامل 2004در سال  2وته، هانس يورگ اهانقصين ا به دليل

 250و بيش از  فادهاست 2003ها تا سال موجود قصه سوابقاز  فهرست نايدر  .فهرست را منتشر كرد
در  .مشهور شد 3»اوته-سونپمات- آرنه«با نام فهرست فهرست جديد . كد جديد به فهرست افزوده شد

در . است اي از داستانمراه عنوان و خلاصهه يا كد بهقصه شامل يك شماره  عون، هر اين مجموعه
-استاني به طور كامل بازنويسي شدههاي دتا حدودي و خلاصه اههصق عون، عنوان فهرست جديد

  .هاي قبلي جهت سهولت ارجاع به آنها استذكر عنوان ،نكته قابل توجه .است
: اوته هفت گروه اصلي شامل-سونپمات-اني بر اساس فهرست آرنههاي جهبندي قصهدر طبقه

 - 5، هاي واقعيقصه -4،  هاي مذهبيقصه -3،  هاي سحرآميزقصه -2،  حيواناتهايقصه -1
- يك به زيرشاخه د كه هروجود دارهاي قالبي قصه -7،  هاها و لطيفهشوخي - 6،  هاي ديو ابلهقصه

  .)همان(استشده اختصاص دادهبه آنها  2300ره تا شما 1هايي تقسيم شده و كدهايي از شماره 
  

                                                           
1-  Motif 
2- Uther, H. J. 
3 - ATU 
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  بندي مارزلفطبقه - 2-2

اهميت فوق العاده كار  به سبب غدي،هاي س در بررسي قصه 1مارزلفاولريش  بندي به كارگيري طبقه
ي هاي زنده ايران به گردآوري كامل قصه) 1371( مارزلف. هاي ايراني است بندي قصه وي در طبقه

 وياساس كار  .بندي قرار داد داوري آنها را مورد بررسي و طبقهپرداخت و به دور از هرگونه پيش
 آنچه جنبه قصه و حكايت دارد با رعايت خصوصيات ويژه نوع گردآوري مدارك جامع درباره هر

   .مپسون بوده استتا - ها طبق روش آرنهايراني و منظم نمودن آن
  
  روش تحقيق -3

اساس  .غدي استفاده شده استهاي سبررسي قصهندي مارزلف براي بروش طبقه در اين پژوهش، از
غدي و قصه س نوزدهمشتمل بر ) 1389، پرتويزرشناس و (غدهايي از سقصه، كتاب كار اين پژوهش

) 1388 ،عسگري زرشناس و( غديو نوزده پاره نوشتار س نامه خاتون ارگي و صددو قصه از كتاب 
هاي و قصه )متن 8(هاي دينييعني قصه ،دو بخش اصلي به غديساين بيست و يك قصه  .است
) فابل(تاحيواندرباره  مستقيماً قصه چهار ،دينيزده قصة غيرسياز  .شد تقسيم) متن 13(دينيغير

  . است
تعبير  - 4 ،پثيون قديس -3 ،)ع(حضرت ايوب - 2 ،اصحاب كهف -1هاي ديني شامل قصه

تلاش براي  .سنگهه سوتره، است - 8 ،دئنا -7 ،مرگ در غربت - 6 ،بوداي بخشنده - 5 ،خواب شاه
 .دربرنداشتاي نتيجهبندي آنها بر اساس فهرست مارزلف رده

 ،پيرمرد نيكبخت -3 ،بازرگان و شبح دريا -2 ،سردار رومي و بخت - 1ديني شامل هاي غيرقصه
-9 ،روباه ميمون و -8 ،جنگ رستم و ديوان - 7 ،خرد و اقبال-6 ،تمثيلي از زبان ماني - 5 ،دو مار-4

  .پاي و طوطيبوستان -13 ،تبنگو -12 ،راه و بي راه- 11 ،نگين ساي -10 ،شاهزاده خوش سيما
  
  

 

 

 

  

                                                           
1- Ulrich Marzolf 
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  غديهاي سنمودار درصدي قصه

قابل  عونگونه يا   غديس نام قصه
  سنجش

  بندي مارزلف قصه در طبقه عنوان

  هاي شاهگرفتاري  938  سردار رومي و بخت
  داماد پري  432  بازرگان و شبح دريا

  ترسوي شجاع  1640  پيرمرد نيكبخت
  كندالعضو ميمردي خود را ناقص B885  دو مار

  كره اسب جادويي *314  تمثيلي از زبان ماني
  اقبال بيش از عقل  1646  خرد و اقبال

  كه گرگ را به دام روباه در حالي  35 *  ميمون و روباه
  .آورددست مياندازد، طعمه را بهمي 

  A883  خوش سيماشاهزاده 
)8(314*  
)3(545*  

  .زننددختر بيگناهي كه به او تهمت مي
  .شودعاشق پسر شوهرش مي

  .كندپدر را به كشتن پسر خود ترغيب مي
  قرارداد كار 1000*  نگين ساي

  خير و شر  613  راه و بي راه
  1532  تبنگو

1651  
1654  

  صدايي از گور
  مملكت بي گربه

  هادزدان در اتاق مرده
  غدي بر اساس طبقه بندي مارزلفهاي غير ديني سبندي قصهرده 
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  بندي مطالبجمع – 4

به منظور فراهم  هر قصه مختلفهاي بندي روايتاين پژوهش طرحي جهت بررسي و دسته در

هاي بررسي روايت با. است شناسي ارائه شده هاي گوناگون قصه نمودن امكان تحقيق بيشتر در زمينه

بسياري از مسائل  ،بر فراهم ساختن مواد اوليه پژوهش براي پژوهشگران آينده افزونهر قصه 

مورد بررسي توان  ميشناختي و نظاير آن را در جوامع مختلف شناختي، مردمتاريخي، جغرافيايي، روان

  . قرار داد
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